
 
ZMLUVA O CERTIFIKÁCII PODĽA ŠTANDARDU SVETOVEJ LOTÉRIOVEJ ASOCIÁCIE 

uzatvorená podľa ustanovení § 591 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov  

(ďalej aj len ako „zmluva“) 

Objednávateľ:   TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 

Sídlo:    Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 37 

Osoba konajúca v mene spoločnosti:  PhDr. Ladislav Kriška,  

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 

Osoba oprávnená zastupovať vo veciach realizácie tejto zmluvy:  

Mgr. Miloš Prelec  

odbor informačných technológií a internetových hier     

Telefón/fax, e-mail:                        

IČO:                                             31 340 822 

DIČ:                                              2020341455 

IČ DPH:                                        SK2020341455 

Bankové spojenie:                        Tatra banka, a.s., Bratislava 

Číslo účtu:                                     2621020708/1100, IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 499/B 

(ďalej aj len ako „Objednávateľ“ alebo „spoločnosť TIPOS“) 

 

 

a 

 
 
Vykonávateľ:                          CIS – Certification & Information Security Services, s.r.o. 

Sídlo:                                        V Olšinách 2300/75, 100 00 Praha 10 

Osoba konajúca v mene spoločnosti: Ing. Petr Kopecký, Ph.D., konateľ                                  
Osoba oprávnená zastupovať vo veciach realizácie tejto zmluvy: Mgr. Karolína Kortusová, projektový 

manažér                                                    
Telefón/fax, e-mail:                                       

IČO:                                         27443850      

DIČ:                                         CZ27443850      

Bankové spojenie:                    Česká spořitelna, a.s. 

Číslo účtu:                                1908596283/0800, IBAN: CZ43 0800 0000 0019 0859 6283    

Spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: C, vložka č. 112739 

(ďalej aj len ako „Vykonávateľ“) 

 

(Objednávateľ a Vykonávateľ ďalej aj len ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“) 
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ČLÁNOK 1 
PREDMET ZMLUVY 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je vykonanie nasledovných činností zo strany Vykonávateľa pre 

Objednávateľa, a to: 

- certifikačný audit systému riadenia bezpečnosti podľa štandardu WLA-SCS:2012 (ďalej aj len ako 

„certifikačný audit“) spolu s vyplneným hodnotiacim formulárom podľa štandardu WLA-

SCS:2012, 

- dva kontrolné audity so zameraním na dodržiavanie podmienok systému riadenia bezpečnosti 

podľa štandardu WLA-SCS:2012 (ďalej aj len ako „kontrolné audity“). 

 

2. Činnosti podľa bodu 1. tohto článku vykoná Vykonávateľ u Objednávateľa v rozsahu prevádzkovania 

hazardných hier zo strany Objednávateľa a všetkých s tým súvisiacich služieb (najmä ale nielen 

prevádzkovania licencovaných lotériových a stávkových hier, prijímania stávok a vyplácania výhier na 

území Slovenskej republiky, vrátane vývoja, dizajnu, predaja, prevádzky a podporných služieb podľa 

zákona č. 171/2005 Z.z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení). 

 

3. Vykonávateľ sa za podmienok stanovených touto zmluvou zaväzuje vykonať činnosti podľa bodu 1. 

tohto článku zmluvy pre Objednávateľa (ďalej aj len ako „audit“) a Objednávateľ sa podľa podmienok 

tejto zmluvy zaväzuje zaplatiť Vykonávateľovi cenu za vykonanie auditu. 

 
 

ČLÁNOK 2 
MIESTO A DOBA VYKONÁVANIA AUDITU 

 

1. Miestom výkonu auditu je sídlo, prevádzka alebo vysunuté pracovisko Objednávateľa určené 

Vykonávateľom v závislosti od potrieb pri výkone auditu. 

 

2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu do úplného vykonania predmetu zmluvy. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že audity podľa tejto zmluvy budú vykonané nasledovne: 

- certifikačný audit bude vykonaný do 1.6.2014, 

- prvý kontrolný audit sa začne vykonávať do uplynutia 365 dní od dátumu vykonania certifikačného 

auditu a bude ukončený do 30 kalendárnych dní od začatia jeho vykonávania; Vykonávateľ je 

povinný vyzvať Objednávateľa v lehote jedného mesiaca pred uplynutím uvedenej lehoty na 

začatie jeho vykonávania, 

- druhý kontrolný audit sa začne vykonávať do uplynutia 365 dní od ukončenia prvého kontrolného 

auditu a bude ukončený do 30 kalendárnych dní od začatia jeho vykonávania; Vykonávateľ je 

povinný vyzvať Objednávateľa v lehote jedného mesiaca pred uplynutím uvedenej lehoty na 

začatie jeho vykonávania.  

 

4. Na odôvodnenú písomnú žiadosť Objednávateľa Vykonávateľ odloží vykonávanie prvého alebo druhého 

kontrolného auditu. Maximálna doba odkladu u každého z uvedených kontrolných auditov nesmie 

prekročiť 90 kalendárnych dní a o odklad nemôže Objednávateľ u jedného z uvedených kontrolných 

auditov žiadať opätovne. 

 

5. Certifikačný audit sa na účely tejto zmluvy považuje za vykonaný dňom, kedy je Objednávateľovi 

doručená komplexná správa o vykonaní auditu spolu s  vyplneným hodnotiacim formulárom podľa 

štandardu WLA-SCS:2012 a Objednávateľ prevzatie takejto správy potvrdí svojim podpisom. Takéto 

potvrdenie o prevzatí vykonaného certifikačného auditu bude podkladom pre vystavenie faktúry zo 

strany Vykonávateľa za vykonanie certifikačného auditu.  

 

6. Okrem prípadu podľa bodu 5 tohto článku sa audit na účely tejto zmluvy považuje za vykonaný dňom, 

kedy je Objednávateľovi doručená komplexná správa o vykonaní auditu a Objednávateľ prevzatie takejto 

správy potvrdí svojim podpisom. Takéto potvrdenie o prevzatí vykonaného auditu bude podkladom pre 

vystavenie faktúry zo strany Vykonávateľa za vykonanie auditu. 

 

7. V prípade ak má predmet plnenia (vykonaný audit) vady, Objednávateľ má právo ho neprevziať 

a Vykonávateľ sa zaväzuje najneskôr v lehote 30 (tridsiatich) dní odo dňa je neprevzatia zo strany 

Objednávateľa odstrániť vytknuté vady. 
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ČLÁNOK 3 
CENA ZA VYKONANIE AUDITOV A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ zaplatí Vykonávateľovi za vykonanie auditov celkovú cenu 

vo výške 9 810,- EUR (slovom: deväť tisíc osemstodesať eur). Cena je uvedená bez dane z pridanej 

hodnoty (ďalej aj len ako „DPH“), ktorú bude Vykonávateľ účtovať v zmysle platných právnych 

predpisov, spoločne s cenou za vykonanie predmetu zmluvy podľa tohto bodu. 

 

2. Cena za vykonanie auditu podľa bodu 1. tohto článku je tvorená nasledovne: 

a) cena za vykonanie certifikačného auditu je dohodnutá vo výške 4 810,- EUR 

b) cena za vykonanie prvého kontrolného auditu je dohodnutá vo výške 2 500,- EUR 

c) cena za vykonanie druhého kontrolného auditu je dohodnutá vo výške 2 500,- EUR 

 

3. Vykonávateľ vystaví faktúru na zaplatenie ceny za vykonanie auditov podľa bodu 2. tohto článku 

zmluvy vždy do 3 dní od vykonania príslušného auditu. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo 

dňa jej doručenia Objednávateľovi. Faktúra vystavená Vykonávateľom  musí obsahovať všetky údaje 

podľa platných právnych predpisov. 

 

4. Cena za vykonanie auditov zahŕňa aj odmenu za prípadný akýkoľvek mimoriadny kontrolný audit. 

 

5. V cene za vykonanie auditu sú zahrnuté všetky a akékoľvek náklady Vykonávateľa vzniknuté pri 

vykonaní akéhokoľvek auditu podľa tejto zmluvy. 

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že cena za vykonanie auditov predstavuje jedinú a výlučnú odmenu 

Vykonávateľa za plnenie poskytnuté na základe tejto zmluvy.  

 

7. Vykonávateľ vyhlasuje, že s odbornou starostlivosťou posúdil predmet plnenia podľa tejto zmluvy a inej 

dokumentácie, ktorá mu bola poskytnutá Objednávateľom a že cena určená touto zmluvou je primeraná. 

 

 
ČLÁNOK 4 

PODMIENKY VÝKONU PREDMETU ZMLUVY 
 

1. Vykonávateľ je povinný vykonávať audit riadne, s odbornou starostlivosťou, v súlade so štandardmi 

WLA-SCS:2012  a v čase dohodnutom v tejto zmluve. 

 

2. Vykonávateľ vykoná nasledovné audity: 

- Certifikačný audit spolu s vyplneným hodnotiacim formulárom podľa štandardu WLA-SCS:2012 

- Prvý kontrolný audit 

- Druhý kontrolný audit 

 

3. Vykonávateľ postupuje pri vykonávaní auditu samostatne. 

 

4. Objednávateľ je povinný poskytnúť Vykonávateľovi všetky potrebné požadované informácie a podklady 

a umožniť vykonanie auditu. Objednávateľ je povinný zabezpečiť aktívnu spoluprácu svojich 

zamestnancov na vykonávaní auditu a včas poskytnúť potrebnú súčinnosť požadovanú zo strany 

Vykonávateľa. 

 

5. Objednávateľ je povinný dodržiavať termíny dohodnuté v tejto zmluve a poskytnutím súčinnosti 

umožniť Vykonávateľovi dodržiavanie dohodnutých termínov. Vykonávateľ nie je v omeškaní, ak  

k omeškaniu dôjde preukázateľne z dôvodov na strane Objednávateľa.  

 

6. Objednávateľ určí osobu oprávnenú na komunikáciu s Vykonávateľom v tejto zmluve ako osobu 

oprávnenú zastupovať vo veciach realizácie tejto zmluvy (ďalej aj len ako „určená osoba“). 

Objednávateľ je povinný zabezpečiť pre určenú osobu dostatočné právomoci na zabezpečenie 

neprerušeného výkonu auditu. 

 

7. Vykonávateľ je povinný na vyzvanie Objednávateľa preukázať, že pri vykonávaní auditu postupuje 

v súlade s platnou právnou úpravou a štandardami pre vykonávanie auditov ako aj štandardmi WLA-

SCS:2012. 
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8. Vykonávateľ sa zaväzuje odškodniť Objednávateľa v prípade, ak vykonanie auditu podľa tejto zmluvy 

zo strany Vykonávateľa bude vykonané v rozpore so štandardmi WLA-SCS:2012 v dôsledku čoho 

nezíska Objednávateľ certifikát WLA-SCS:2012 čím vznikne Objednávateľovi škoda. Objednávateľ 

tento sľub odškodnenia prijíma v plnom rozsahu. 

 

9. Vykonávateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že má uzatvorenú platnú a účinnú zmluvu o poskytovaní 

hodnotiacich služieb so Svetovou lotériovou asociáciou alebo niektorou zo spoločností akreditovaných 

Svetovou lotériovou asociáciou na vykonávanie hodnotiacich auditov a odborných služieb v procese 

certifikácie členov Svetovej lotériovej asociácie podľa požiadaviek štandardu WLA-SCS:2012 a je teda 

subjektom spôsobilým na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a že disponuje všetkými povoleniami, 

oprávneniami, licenciami a súhlasmi a to najmä, ale nielen, vydanými Svetovou lotériou asociáciou, 

potrebnými na riadny výkon činnosti podľa tejto zmluvy; vyhlásenie podľa tohto bodu sa považuje za 

opakované počas celého obdobia platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

 

 

ČLÁNOK 5 
VÝKON PREDMETU ZMLUVY 

 
1. Vykonávateľ vykoná audit v nasledovných etapách: 

a) certifikačný audit  

obsahuje: Inicializáciu a naplánovanie certifikačného procesu 

Audit 1. stupňa - jeho obsahom je posúdenie interpretácie požiadaviek WLA-SCS:2012 na základe 

vykonaných analýz rizík, hodnotenia rizík a konkrétnych opatrení; preverenie a posúdenie 

existujúceho systému manažérstva informačnej bezpečnosti; identifikácia slabých miest systému 

manažérstva informačnej bezpečnosti; stanovenie potrebných opatrení pred vykonaním auditu  

2. stupňa; spracovanie podrobného programu auditu; po ukončení auditu spracovanie podrobnej 

audítorskej správy s uvedením silných stránok manažérskeho systému a potenciál na zlepšenie, 

ktoré sú základom procesu trvalého zlepšovania a rozvoja manažérskeho systému. 

Audit 2. stupňa - spracovanie podrobného programu auditu; vykonanie auditu systematickým 

postupom vedúcim ku komplexnému posúdeniu požiadaviek štandardu WLA-SCS:2012; 

vypracovanie komplexnej správy z auditu spolu s vyplneným hodnotiacim formulárom podľa 

štandardu WLA-SCS:2012. 

certifikačný audit bude vykonaný zo strany Vykonávateľa do 1.6.2014. 

b) prvý kontrolný audit 

vykoná sa k optimalizácii manažérskeho systému podľa štandardu WLA-SCS:2012, začne sa 

vykonávať v čase do jedného roka od dátumu vykonania certifikačného auditu a bude ukončený do 

30 kalendárnych dní od začatia jeho vykonávania; v jeho rámci sa hodnotí účinnosť manažérskeho 

systému; z prvého kontrolného auditu sa vypracováva komplexná správa z auditu  

s uvedením silných stránok manažérskeho systému a potenciál na zlepšenie, ktoré sú základom 

procesu trvalého zlepšovania a rozvoja manažérskeho systému. 

c) druhý kontrolný audit 

vykoná sa k optimalizácii manažérskeho systému podľa štandardu WLA-SCS:2012, začne sa 

vykonávať v čase do jedného roka od dátumu vykonania prvého kontrolného auditu a bude 

ukončený do 30 kalendárnych dní od začatia jeho vykonávania; v jeho rámci sa hodnotí účinnosť 

manažérskeho systému; z druhého kontrolného auditu sa vypracováva komplexná správa z auditu  

s uvedením silných stránok manažérskeho systému a potenciál na zlepšenie, ktoré sú základom 

procesu trvalého zlepšovania a rozvoja manažérskeho systému. 

 

2. Vykonávateľ na základe postupu podľa tejto zmluvy spracuje hodnotiaci formulár podľa štandardu 

WLA-SCS:2012 a predloží ho Svetovej lotériovej asociácii, a to najneskôr pri odovzdaní komplexnej 

správy z vykonaného certifikačného auditu Objednávateľovi alebo najneskôr spolu s odovzdaním správy 

z mimoriadneho kontrolného auditu v prípade postupu podľa bodu 3 tohto článku zmluvy. Hodnotiaci 

formulár slúži ako základ pre udelenie/uchovanie certifikácie podľa štandardu WLA-SCS:2012. Svetová 

lotériová asociácia vystaví Objednávateľovi na základe toho oficiálny WLA-SCS:2012 certifikát. 

 

3. V prípade, že zistené nezhody dokumentované v protokole z niektorého z auditov vykonávaných podľa 

tejto zmluvy nepovoľujú vystaviť certifikát, je Objednávateľ povinný zistené nezhody odstrániť  

v dohodnutej lehote. O spôsobe ich odstránenia Objednávateľ musí písomne informovať Vykonávateľa. 
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Po obdŕžaní písomného stanoviska o odstránení nezhôd, Vykonávateľ vykoná bez zbytočného odkladu 

mimoriadny kontrolný audit, kde preverí odstránenie zistených nezhôd. 

 

4. Všetky výsledky vykonaných auditov a vypracované komplexné správy z vykonaných auditov na 

základe tejto zmluvy sa považujú za výstupy Vykonávateľa. Ak obsah týchto výstupov je celkom alebo 

sčasti predmetom autorského práva, Vykonávateľ udeľuje Objednávateľovi súhlas na použitie – licenciu 

podľa § 40 a nasl. zákona č. 618/2003 Z.z. autorského zákona v platnom znení, a to od momentu 

odovzdania  vykonaného auditu a záverečnej správy z auditu Objednávateľovi. Licencia bude poskytnutá  

s nasledujúcimi náležitosťami: 

a) licencia sa poskytuje na akýkoľvek spôsob použitia predmetov autorského práva, ktoré sú 

obsiahnuté vo výsledkoch vykonaného auditu podľa § 18 ods. 2 zákona č. 618/2003 Z.z. 

autorského zákona v platnom znení, ktoré sú dané technologickým vývojom a stavom techniky ku 

dňu udelenia licencie; 

b) licencia sa poskytuje v neobmedzenom vecnom rozsahu a pre územie celého sveta; 

c) licencia sa poskytuje ako výhradná licencia; 

d) licencia sa poskytuje bezodplatne. 

 

5. Vykonávateľ ako vykonávateľ majetkových práv k predmetom autorského práva, ktoré sú obsiahnuté vo 

výsledkoch vykonaného auditu a záverečnej správy z auditu poskytnutých na základe tejto zmluvy 

vyhlasuje, že v momente predloženia vykonaného auditu a  záverečnej správy z auditu Objednávateľovi 

je oprávneným vykonávateľom majetkových práv k predmetom autorského práva, ktoré sú v nich 

obsiahnuté a že vysporiadal a/alebo vysporiada všetky nároky osôb, ktoré sa podieľali na tvorbe 

predmetov autorského práva v nich obsiahnutých. 

 

6. Vykonávateľ vyhlasuje, že výsledky vykonaného auditu a záverečnej správy z auditu poskytnuté 

Objednávateľovi na základe tejto zmluvy neporušujú autorské práva iných osôb a Vykonávateľ je 

oprávnený s autorskými právami k predmetom autorského práva, ktoré sú v nich obsiahnuté nakladať 

v neobmedzenom rozsahu. 

 

 

ČLÁNOK 6 
POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI A OCHRANY DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 
1. Vykonávateľ ako aj všetky osoby, ktoré Vykonávateľ použil na plnenie povinností z tejto zmluvy sú 

povinné zachovávať plnú mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach týkajúcich sa predmetu  

a obsahu tejto zmluvy, ako aj o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri jej plnení a Vykonávateľ je 

povinný zabezpečiť, aby žiadna takáto dôverná informácia nebola sprístupnená bez súhlasu druhej 

zmluvnej strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

 

2. Vykonávateľ je povinný ochraňovať a utajovať všetky dôverné informácie týkajúce sa Objednávateľa, 

ktoré získa pri výkone auditu. Dôvernými informáciami sú najmä všetky informácie a skutočnosti 

tvoriace obchodné tajomstvo, podnikateľské plány a všetky ďalšie informácie a skutočnosti o 

Objednávateľovi, ktoré nie sú verejne známe. 

 

3. Pozbaviť Vykonávateľa povinnosti zachovávať mlčanlivosť môže výlučne iba Objednávateľ. Súhlas 

musí mať písomnú formu. 

 

4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa rovnako vzťahuje na 

a) zamestnancov Vykonávateľa, 

b) iné osoby, ktoré Vykonávateľ pri výkone auditu použije. 

 

5. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak tak stanovuje príslušný právny predpis 

(napr. povinnosť zverejnenia zmluvy v Centrálnom registri zmlúv, zverejnenie faktúr vystavených 

Vykonávateľom). 

 

6. Objednávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvedel v súvislosti s 

úkonmi Vykonávateľa pri plnení predmetu tejto zmluvy a ktoré sú súčasne predmetom obchodného 

tajomstva a o skutočnostiach, ktorých utajovanie si Vykonávateľ osobitne vyhradil. Vykonávateľ berie 
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na vedomie, že táto zmluva ako aj objednávky a faktúry vystavené v súlade s touto zmluvou budú 

zverejnené v súlade s platnou právnou úpravou. 

 

7. Povinnosť mlčanlivosti a ochrany dôverných informácií trvá aj po ukončení platnosti tejto zmluvy až do 

doby, pokiaľ sa predmetná informácia nestane všeobecne známou. 

 
 

ČLÁNOK 7 
SANKCIE ZA PORUŠENIE PRÁV A POVINNOSTÍ ZMLUVNÝCH STRÁN 

 
1. Ak sa Vykonávateľ dostane do omeškania s vykonávaním niektorej časti predmetu tejto zmluvy dlhšie 

ako 7 kalendárnych dní, je Vykonávateľ povinný zaplatiť Objednávateľovi na základe jeho výzvy  

zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z ceny omeškanej časti predmetu zmluvy za každý deň omeškania 

(článok 3. bod 2 tejto zmluvy). 

 

2. Vykonávateľ je povinný okrem sankcie uvedenej v bode 1 tohto článku zmluvy zaplatiť 

Objednávateľovi na základe jeho výzvy zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR (slovom: dvesto eur) za 

každé jednotlivé porušenie akejkoľvek povinnosti Vykonávateľa uvedenej v článku 5 a 6 tejto Zmluvy, 

a to aj opakovane. 

 

3. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody. Objednávateľ je 

súčasne oprávnený domáhať sa náhrady škody presahujúcej zmluvnú pokutu. 

 

4. Ak sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou ceny za vykonanie auditu, je Vykonávateľ 

oprávnený účtovať mu úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy, za každý deň omeškania. 

 

5. Zmluvné strany zodpovedajú za škodu, ktorá zmluvnej strane vznikne porušením povinností druhou 

zmluvnou stranou. 

 
 

ČLÁNOK 8 
DORUČOVANIE 

 
1. Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v súlade 

s touto zmluvou (ďalej aj len ako „Oznámenia“), bude vykonaná v písomnej podobe. 

 

2. S ohľadom na dôležitosť, tieto Oznámenia môžu byť doručované nasledovným spôsobom: 

a) osobne, 

b) kuriérom, 

c) doporučenou poštou, 

d) faxom, 

e) e-mailom, 

použitím kontaktných údajov uvedených pri určení zmluvných strán alebo písomne oznámených 

zmluvnou stranou. 

 

3. Pre účely tejto zmluvy, Oznámenia alebo iná korešpondencia budú považované za doručené dňom: 

a) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované osobne, 

b) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované kuriérom, 

c) potvrdenia doručenia adresátom, ak sú doručované doporučenou poštou, 

d) potvrdenia prenosu faxovej správy, ak sú doručované faxom, 

e) potvrdenia odoslania e-mailovej správy, ak sú doručované e-mailom. 

 

4. V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia sa Oznámenie bude považovať za doručené 

uplynutím odbernej lehoty v trvaní 5 (päť) kalendárnych dní pre vyzdvihnutie Oznámenia u poštového 

prepravcu Slovenská pošta, a.s. so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica, IČO: 

36 631 124. 
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ČLÁNOK 9 
ZÁNIK ZMLUVY 

 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do dňa vykonania a odovzdania predmetu tejto zmluvy. 

 

2. Táto zmluva môže zaniknúť na základe nasledovných dôvodov, a to: 

a) odstúpením od zmluvy podľa bodu 3 tohto článku, alebo 

b) nemožnosťou plnenia, alebo 

c) dohodou, alebo 

d) zánikom zmluvnej strany bez právneho nástupcu, alebo 

e) výpoveďou. 

 

3. Zmluvná strana je oprávnená od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak to ustanovuje táto zmluva alebo ak 

druhá zmluvná strana porušuje nasledovné povinnosti alebo aspoň niektorú z nich, takéto porušenie 

uvedených povinností sa na účely tejto zmluvy považujú za podstatné: 

a) Vykonávateľ poruší svoju povinnosť spojenú s realizáciou tejto zmluvy a takéto porušenie je 

spôsobilé ohroziť alebo poškodiť dobrú povesť spoločnosti TIPOS, alebo 

b) zmluvná strana poruší alebo porušuje svoje povinnosti ustanovené touto zmluvou a k náprave 

nedôjde ani po predchádzajúcom písomnom upozornení, alebo 

c) Vykonávateľ  je v úpadku alebo mu preukázateľne úpadok hrozí, alebo 

d) zmluvná strana poruší povinnosť mlčanlivosti. 

 

4. Za nemožnosť plnenia sa považuje, ak niektorá zo zmluvných strán svoj záväzok nemôže splniť 

v dôsledku zmeny právnych predpisov, ktoré zakazujú alebo podstatne obmedzujú činnosť, ku ktorej sa 

touto zmluvou zaviazala alebo vyžadujú osobitné povolenie, o ktoré zmluvná strana neúspešne 

usilovala, prípadne vedú k zmene podmienok, v dôsledku ktorých dochádza k sťaženiu plnenia záväzku 

zmluvnej strany podľa tejto zmluvy, prípadne umožňuje plniť záväzky len pri neprijateľne zvýšenom 

úsilí alebo pri neprijateľnom zvýšení nákladov, s ktorými sa v dobe uzavretia tejto zmluvy nepočítalo 

a ani nebolo možné takéto náklady v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladať. V takomto prípade 

zmluva zaniká dňom doručenia písomného oznámenia druhej zmluvnej strane. 

 

5. Spoločnosť TIPOS je oprávnená zmluvu vypovedať i bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 1 

(jedného) mesiaca, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď doručená Vykonávateľovi. 

 

6. Dohoda sa uzatvára v písomnej forme. Za deň zániku tejto zmluvy sa považuje deň určený zmluvnými 

stranami v dohode, ak tento deň chýba, považuje sa deň ukončenia zmluvy deň podpisu poslednou 

zmluvnou stranou, ak zákon neustanovuje inak. 

 

7. Ak dôjde k zániku platnosti a účinnosti tejto zmluvy, zmluvné strany sú si povinné vzájomne predložiť 

všetky písomné alebo iné doklady a materiály, ktoré nadobudli na základe vzájomnej spolupráce podľa 

tejto zmluvy, a to bez zbytočného odkladu. 

 

8. Zánik zmluvy po účinnosti tejto zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie zmluvy sa v žiadnom 

rozsahu nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne účinky aj v prípade 

takéhoto zániku. 

 
 

ČLÁNOK 10 
RIEŠENIE SPOROV A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
1. Zmluvné strany vyhlasujú a zaväzujú sa, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť v prvom 

rade cestou zmieru prostredníctvom vzájomnej dohody. 

 

2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto zmluva sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky, 

predovšetkým ustanoveniami Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov. 
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4. Všetky zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať iba vo forme písomných dodatkov 

podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

 

5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva rovnopisy pre každú zmluvnú stranu. 

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej vôle, zmluva nebola uzatvorená 

v tiesni a ani za zvlášť nevýhodných podmienok. Súčasne vyhlasujú, že si ju riadne a dôsledne prečítali, 

jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 

  


